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Автор напоминает, что указание формы вопроса, если не указано иного, является подсказкой для команд, а не жестким требованием, зачет осуществляется по смыслу. Например, если просят назвать что-то двумя словами, это означает, что ответ на два слова существует, а вы можете, если захотите, ответить пятью словами, и если вы ответили по смыслу правильно, то этот ответ, скорее всего, будет зачтен на уровне ИЖ.
Если автору важно указать, что в вопросе приведена цитата, а не парафраз, это указано явно.
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Для получения дополнительной информации, пожалуйста, перечитайте эту преамбулу.

Тур 1
Редакторы: Антон Ботев

Вопрос 0
В книге Ричарда Ли́ттлера говорится, что если с помощью НЕЁ можно извлечь ноту ре-диез, то все прошло удачно, а если ноту соль, то ребёнок, скорее всего, будет работать в розничной торговле. Назовите ЕЕ одним словом.
Ответ: Пуповина
Комментарий: после рождения ребенка пуповину следует подергать, как струну. На самом деле пуповина быстро застывает, и если ее подергаешь, то раздастся только хруст. Из второго факта можно заключить, что книга не совсем документальная. Так оно и есть. Это одна из лучших книг двадцать первого века, смешная и мрачная хонтология. На русский язык она не переведена и вряд ли будет переведена. Автор надеется, что пакет получился несколько в духе Ричарда Литтлера. Если ему позволят средства, собранные за этот синхрон, он очень постарается приобрести экземпляр книги «Открытие Скарфолка» и доставить его победителю или другой команде на его выбор.
Источники: Richard Littler, Discovering Scarfolk, p.115.
Автор: Антон Ботев

Вопрос 1
Театральный режиссер Оши́нь Мойн на неопределенное время отложил свой дебют. Площадка отменила спектакль, поскольку кастинг не удовлетворял ее политике инклюзивности. По мнению автора вопроса, если бы кастинг был проведен с учетом инклюзивности, это могло бы вскрыть в пьесе внутренние противоречия. Что это за пьеса?
Ответ: в ожидании Годо.
Комментарий: Ошинь — ирландское имя, а ирландец Беккет — классик абсурдизма и заодно любимый писатель автора пакета. В пьесе "В ожидании Годо" имеется пять персонажей, и все они мужского пола. Если бы некоторых из них играли женщины, пьеса была бы не только абсурдистской, но еще и абсурдной. Доведение утверждения до абсурда — это прием нахождения в нем противоречий.
Источники: https://www.irishtimes.com/culture/stage/2023/02/04/irish-directors-all-male-beckett-play-cancelled-as-only-men-could-audition/
Автор: Антон Ботев

Вопрос 2
В этом вопросе буква ДЗЕТА заменяет другое слово.
Бо́ти — единственный в мире пес, который побывал ПРОПУСК. Этот рекорд невозможно повторить, поскольку с 1994 г. ввоз собак в ДЗЕТУ запрещен. Заполните ПРОПУСК тремя словами, начинающимися на соседние буквы алфавита.
Ответ: на обоих полюсах.
Зачёт: по смыслу.
Комментарий: дзета — шестая буква греческого алфавита, а Антарктиду часто называют шестым континентом, например, по времени открытия или населенности. Ввоз собак (для сохранения экологической чистоты) в Антарктиду запрещен с 1994 г., поэтому сейчас ни одна собака не может попасть на южный полюс, и, как следствие, посетить оба полюса.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Bothie_(dog),
https://www.nytimes.com/1994/03/13/magazine/sunday-march-13-1994-dogs-days-end.html
Автор: Антон Ботев

Вопрос 3
Марк Твен писал, как однажды разделил яблоко с попутчиками и в некоторый момент почувствовал, какое оно уже несвежее. Все дело в ИКСе. Назовите ИКС, используя числительное.
Ответ: 180-й меридиан.
Комментарий: во время пересечения линии перемены дат Марк Твен был на носу, а его семья на корме корабля. Вопрос про меридиан следует за вопросом про полюса. Следующий вопрос будет про экватор.
Источники: https://www.atlasobscura.com/articles/ss-warimoo-ship-in-two-centuries
Автор: Антон Ботев

Вопрос 4
Шеллбэ́к — неофициальный статус, присваиваемый во флоте некоторых стран при пересечении экватора. Существуют почетные разновидности шеллбэка: например, бриллиантовый — если пересечь экватор на нулевом меридиане, или эбеновый — если пересечь его криво и не отрезая. Какие три слова заменены в вопросе?
Ответ: на озере Виктория
Зачёт: по упоминанию озера Виктория
Комментарий: экватор можно пересекать не только в открытом море. «КРИВО И НЕ ОТРЕЗАЯ» и «НА ОЗЕРЕ ВИКТОРИЯ» — анаграммы. Автор готов зачесть вопрос командам, в составах которых есть обладатель какого-либо из упомянутых шеллбэков.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Line-crossing_ceremony#Honors_for_line_crossings_and_other_navigational_events
Автор: Антон Ботев

Вопрос 5
Дуплет: два вопроса, на обсуждение первого дается пятнадцать секунд, на обсуждение второго — сорок пять секунд.
a) В конце девяностых годов деканом мехмата МГУ был Олег Лупа́нов, рост которого составлял примерно один метр шестьдесят сантиметров. Назовите тремя символами или двумя словами, начинающимися на одну букву, каким прозвищем звали его студенты мехмата.
б) В конце девяностых годов одной из уборщиц в главном здании МГУ была старушка, которая ходила, согнувшись под прямым углом вперёд. Назовите четырьмя символами или тремя словами, два из которых начинаются на одну букву алфавита, каким прозвищем звали ее студенты мехмата.
Ответ: a) пи пополам; b) три пи пополам.
Зачёт: π/2, 3π/2, также по смыслу без соблюдения формы, например, «три пи на два» и так далее.
Комментарий: считалось, что рост Лупанова был метр пятьдесят семь, что равняется половине от десятичной записи числа π (3.14), а угол, который образовывала уборщица, составлял 270 градусов, или 3π пополам. Распределение данного на обсуждение времени является дополнительной подсказкой, поскольку 15 секунд на циферблате составляют угол π/2, а 45 секунд — 3π/2.
Источники: ЛОАВ.
Автор: Антон Ботев

Вопрос 6
В вопросе слово АЛЬФА заменяет два других слова.
По одному из толкований, дрэды растафарианцев обозначают АЛЬФУ. В 2012 году, посетив Ямайку, американский рэпер заявил, что сменил религию, и записал новый альбом под измененным псевдонимом. Напишите этот измененный псевдоним.
Ответ: Snoop Lion
Зачёт: Снуп Лев.
Комментарий: АЛЬФА — это львиная грива. Лев является довольно священным животным у растафарианцев. Например, одним из титулов Хайле Селассие, воплощения Джа, является «Лев-победитель из колена Иудова». После посещения Ямайки Снуп Догг записал рэгги-альбом Reincarnated, то есть «Переродившийся». Заодно он заявил, что его окрестили Снуп Лайоном. После протестов, например, Банни Уэйлера, сводного брата Боба Марли, Снуп Льва отлучили от растафарианской церкви, и он снова стал Снуп Псом.
Источники: https://ru.wikipedia.org/wiki/Дредлоки,
https://en.wikipedia.org/wiki/Reincarnated_(album),
http://www.jamaicansmusic.com/news/Music/Rastafari_Millennium_Council_Excommunicates_Snoop_Lion
Автор: Антон Ботев

Вопрос 7
В этнографической книге описывается гаитянин со шрамом на щеке. Шрам был оставлен ИКСом. В одном интернет-объявлении о продаже ИКСа указано: «Состояние б/у». Назовите ИКС, используя два слова, начинающиеся на одну и ту же букву алфавита.
Ответ: гробовой гвоздь, гвоздь из гроба и т.д. по смыслу с использованием гроба и гвоздя.
Комментарий: книга Уэйда Дэвиса посвящена распространенному на Гаити вудуизму. Этот гаитянин был зомби и получил шрам, когда лежал в гробу, а гроб заколачивали. Гробовой гвоздь продавался уже б/у.
Источники: Уэйд Дэвис, «Змей и радуга»,
https://www.avito.ru/tambov/kollektsionirovanie/grobovoy_gvozd_2376122351
Автор: Антон Ботев

Вопрос 8
В книге, посвященной вудуизму, могила названа ИМ. Восстановите слово, от которого осталась только внешняя оболочка.
Ответ: инкубатором
Комментарий: Одной из вудуистских практик является зомбирование, при котором человека сначала хоронят, а потом, после некоего инкубационного периода, раскапывают и оживляют. У человека крадут душу, оставляя, по сути, только внешнюю оболочку. То, что внешней оболочкой является и скорлупа, тоже могло навести вас на инкубатор.
Источники: Уэйд Дэвис, «Змей и радуга».
Автор: Антон Ботев

Вопрос 9
В вопросе слово ИКС заменяет другое слово.
Молекула борной кислоты состоит из одного атома бора и трех гидроксильных групп. Ее иногда приводят как пример ИКСа, встречающегося в природе. Один остров, где можно найти природную борную кислоту, на местном языке называется Вурка́ну. На каком именно языке?
Ответ: на сицилийском.
Незачёт: на гэльском
Комментарий: Борную кислоту принято изображать в виде трискелиона. Вуркану, он же Изола де Вулькано — один из Липарских островов, входящих в состав автономной области Сицилия, на флаге и гербе которой расположен трискелион. Тонкий отбор от острова Мэн осуществляется при помощи того простого факта, что на острове Мэн нет вулканов. Сицилийский язык, хотя и не признан официально на государственном уровне, признан Юнеско, существует и не является диалектом.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Triskelion#Occurrence_in_nature,
https://en.wikipedia.org/wiki/Sassolite, https://www.mindat.org/min-3540.html,
https://en.wikipedia.org/wiki/Vulcano,
https://en.wikipedia.org/wiki/Sicilian_language
Автор: Антон Ботев

Вопрос 10
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
В этом вопросе ИКС — замена.
Одной из особенностей киножанра ИКСплуатейшн, который возник в 70-е годы, являются имена или псевдонимы актеров, играющих хара́ктерные роли. В раздатке частично зашифрованы некоторых из этих имен или псевдонимов. Существует и русская фамилия ИКСов. Что заменено ИКСом?
Ответ: Брюс
Комментарий: после смерти Брюса Ли в 1973 г. появилось много фильмов, в котором эксплуатировались его имя или образ. Жанр получил название Брюсплуатэйшн. Актеров звали Брюс Лай, Брюс Чен, Бронсон Ли, Ли Брюс и так далее.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Bruceploitation
Автор: Антон Ботев

Вопрос 11
Среднее имя У́льрики Ма́йнхоф — Мария. В пьесе Эльфри́ды Е́линек под названием «Ульрика Мария Майнхоф» она соперничает за контроль над группировкой RAF с Гу́друн Э́нслинн, но терпит поражение. Какое слово заменено в названии пьесы?
Ответ: Стюарт.
Комментарий: пьеса называется «Ульрика Мария Стюарт», в ней много аллюзий на пьесу Шиллера «Мария Стюарт», да и на реальную историю противостояния двух королев. В пьесе Ульрика Майнхоф сравнивается с Марией Стюарт, а Гудрун Энслинн — с королевой Елизаветой.
Источники: https://de.wikipedia.org/wiki/Ulrike_Maria_Stuart,
http://www.hotreview.org/articles/bodiesthatmatter.htm
Автор: Антон Ботев

Вопрос 12
Ученые Хаспельма́т и Тадмо́р утверждают, что веревка — это самый базовый человеческий инструмент, а завязывание — основная технология. Они сделали этот вывод, опросив экспертов со всего мира и получив результат, который на 62% пересекается с ИКСом. Назовите ИКС двумя словами на одну букву.
Ответ: Стословник Сводеша
Зачёт: Список Сводеша
Комментарий: Хаспельмат и Тадмор составили список из ста наиболее устойчивых к заимствованию слов, в которых только четыре слова являются продуктами человеческой культуры, в том числе «веревка» и «завязывать» (к сведению, еще два понятия — это «имя» и «дом»). Более известный стословник не устраивал лингвистов, поскольку основан всего лишь на интуиции Сводеша.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Leipzig–Jakarta_list
Автор: Антон Ботев

Тур 2
Редакторы: Антон Ботев

Вопрос 13
Испытания первых реактивных беспропеллерных самолетов в начале сороковых годов были такими секретными, что летчик перед вылетом даже надевал костюм гориллы. Сложно поверить, но именно ЭТО слово в 2018 году вошло в шорт-лист слов года Oxford University Press. Какое слово?
Ответ: газлайтинг
Зачёт: Big Dick Energy, cakeism, gammon, incel, orbiting, overtourism, techlash
Комментарий: когда другие летчики видели в воздухе самолет без пропеллера, да еще и с гориллой за штурвалом, психологам ВВС легко было убедить их, что им померещилось. Слово «газлайтинг» появилось еще в 1950-х г., но приобрело популярность только в середине 2010-х. Это правда, а никакой не газлайтинг. В зачет по формальным причинам внесены все слова шорт-листа OUP, если вы помните хотя бы одно из них, это, несомненно, тоже достойно награды.
Источники: https://www.wearethemighty.com/articles/the-test-pilot-of-the-usafs-first-jet-fighter-dressed-as-a-gorilla-to-mess-with-other-pilots/
https://en.wikipedia.org/wiki/Gaslighting
https://languages.oup.com/word-of-the-year/2018-shortlist/
Автор: Антон Ботев

Вопрос 14
По мнению Вадима Луко́мского, российское телевидение с 2022 года игнорирует домашние игры «Боруссии» из Мёнхенгла́дбаха, чтобы не ДЕЛАТЬ ЭТО в центре поля. Какие два слова, начинающиеся на одну букву, заменены словами ДЕЛАТЬ ЭТО?
Ответ: показывать пацифик.
Комментарий: центральный круг, разделенный на две части, хорошо подходит для того, чтоб вписать в него пару отрезков так, чтобы получился пацифик. А российские бродкастеры постоянно боятся, что в картинку попадет что-нибудь не то. Вы же легко можете увидеть этот пацифик на Google-карте, даже если находитесь в России.
Источники: https://novayagazeta.eu/articles/2023/04/23/artiom-dziuba-pokhozh-na-oskara-kucheru
https://www.google.com/maps/search/Borussia+Mönchengladbach/@51.1746651,6.3848949,170m/data=!3m1!1e3?entry=ttu
Автор: Антон Ботев

Вопрос 15
Философ Бертран Расселл как-то получил письмо от одного логика, в котором тот заявляет, будто является ИКСом, и удивляется, что нет других ИКСОВ. Это письмо и само удивило Расселла. Какое слово латинского происхождения заменено ИКСом?
Ответ: солипсист
Комментарий: когда солипсист удивляется, что нет кого-то другого — это нелогично. Письмо было от логика Христины Лэдд Франклин, простите за отсутствие феминитива, здесь он только отвлекал бы.
Источники: Б. Расселл, «Человеческое познание: его сферы и границы», часть 3 «Наука и восприятие», глава 2 «Солипсизм».
Автор: Антон Ботев

Вопрос 16
Группа исследователей разработала модель машинного обучения и, расшифровав энцефалограммы пациентов, смогла воссоздать одно произведение. Как пишут авторы в своей статье, дальнейшие исследования помогут добавить ПРОПУСК нашего понимания работы мозга. Заполните ПРОПУСК несколькими словами.
Ответ: [еще] [один] кирпич в стене.
Зачёт: по смыслу, можно по-английски, но с обязательным упоминанием кирпичей и стен.
Комментарий: Песня группы Pink Floyd ‘Another Brick in the Wall’ начинается со слов We don't need no education, We don't need no thought control. В этом вопросе тоже речь идет об обучении и контроле мыслей. Авторы не удержались от применения метафоры и в статье.
Источники: https://www.thedailybeast.com/ai-recreated-a-pink-floyd-song-with-brain-scansand-it-sounds-creepy,
https://journals.plos.org/plosbiology/article?id=10.1371/journal.pbio.3002176
Автор: Антон Ботев

Вопрос 17
Ведущему: I-Spy читается как «Ай-Спай»]
В мрачном абсурдном мире Ричарда Литтлера детей с малолетства пытаются приучить ДЕЛАТЬ ЭТО и даже выдают книжки серии I-Spy с зеркальцем. В песне конца восьмидесятых имеется призыв ДЕЛАТЬ ЭТО. Какие три слова заменены на ДЕЛАТЬ это?
Ответ: следить за собой
Комментарий: пользуясь случаем, автор еще раз рекомендует командам погрузиться во вселенную Литтлера. Данный факт содержится не в книге, а в его блоге, но тоже посвящен городу Скарфолку. Тесты показали, что из-за разрыва поколений не все команды понимают, что это за песня конца восьмидесятых, и нужно явно ее проговаривать. Автора вопроса старается избегать новых брежневских зачетов, но это вроде бы достаточно известная песня Цоя, она так и называется — «Следи за собой».
Источники: https://scarfolk.blogspot.com/2015/11/i-spy-surveillance-books.html,
текст песни.
Автор: Антон Ботев

Вопрос 18
[Ведущему: убедитесь, чтобы команды не приняли слово «поделать» за «подделать». Не вижу ничего страшного даже в том, чтобы сказать это явно].
Американский рифмованный патриотический лозунг времён первой мировой войны призывал немного ПОДЕЛАТЬ. Персонаж, который ДЕЛАЕТ, кажется Алисе похожим на дикобраза. Какой глагол заменен на «ДЕЛАТЬ»?
Ответ: вязать.
Комментарий: В 1910-х годах в Америке проходили целые марафоны вязания в помощь воинам, сражающимся в Европе. Плакат гласит: Knit a bit. В пятой главе «Алисы в Зазеркалье» Белая Королева, превратившаяся в Овцу, вяжет одновременно четырнадцатью парами спиц и кажется Алисе все больше похожей на дикобраза.
Источники: https://www.atlasobscura.com/articles/when-knitting-was-a-patriotic-duty-wwi-homefront-wool-brigades
https://jabberwocky.ru/lmzyuis-kerroll.-alisa-v-zazerkalmze-perevod-n.-demurova_glava-v-voda-i-vyazanie-chastmz-3.html
Автор: Антон Ботев

Вопрос 19
Дуплет: два вопроса по тридцать секунд обсуждения на каждый, ответы сдаются на одном бланке. ИКС в обоих вопросах один и тот же и заменяет название распространенного приема из трех слов.
a)  Первый вопрос дуплета. Вязание — это получение полотна из ниток, то есть действие, противонаправленное ИКСУ. Назовите это действие тремя словами.
b)  Третий вопрос дуплета. Арт-критик Клемент Гринберг считал кульминацией истории живописи уход от перспективы и иллюзии глубины. По Гринбергу, развиваясь, живопись XX века осуществляла действие, противоположное ИКСУ. Назовите это действие тремя словами.
Ответ: a) выход в плоскость
b) возвращение в плоскость
Зачет по смыслу (выход из прямой, вход в плоскость и т.д.).
Комментарий: ИКС — это выход из плоскости. Гринберг считал, что искусство состоит из разрушения трехмерного художественного пространства и принятия абсолютной плоскости мастерами середины XX века. Вязание — это тоже выход в плоскость, но из одномерного пространства. Оно противонаправлено выходу из плоскости. Первый вопрос имеет дело с выходом в плоскость из одномерного пространства, третий из трехмерного. Автор советует командам войти в плоскость, потом выйти из нее, потом вернуться обратно.
Источники: https://ru.wikipedia.org/wiki/Гринберг,_Клемент
https://hsedesign.ru/project/e91203f721c14b8ab3aa359c9e3744f5
https://en.wikipedia.org/wiki/Medium_specificity
Автор: Антон Ботев

Вопрос 20
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
[Раздаточный материал к вопросу 20, раздается в количестве 6 штук на команду]
Перед вами фрагмент картины, изображающей несовершенный земной Иерусалим. В «Откровении Иоанна Богослова» о Небесном Иерусалиме говорится (цитата): «альфа и бета и гамма его таковы». Более половины слов в цитате — замены. Напишите замененные слова.
Ответ: длина, ширина, высота, равны
Зачет по смыслу: допускаются в соответствующих местах широта, глубина, абсцисса, ордината, аппликата, соразмерны, эквивалентны, = и т.д.
Комментарий: Небесный Иерусалим как совершенный объект имеет одинаковую длину, ширину и высоту. Таких геометрических фигур много, одна из них, и наиболее вероятная, это куб. Земной Иерусалим нарисован здесь тоже в стиле, напоминающем кубизм, роздан его строго квадратный фрагмент. Из шести квадратов можно сделать один куб. В предыдущем вопросе было много намеков на вход и выход из плоскости.
Источники: Откровение Иоанна Богослова, 21:16 (синодальный перевод)
https://en.wikipedia.org/wiki/New_Jerusalem#Geometry
https://jerusalem-mall.co.il/product/jerusalem-view-cubism-painting/
Автор: Антон Ботев

Вопрос 21
В рецензии на спектакль, поставленный по одному роману, газета The Guardian упоминает тревожный поток ультрафиолета и диссонантную музыку, вдохновленную Бетховеном. Назовите этот роман.
Ответ: Заводной апельсин
Комментарий: раздраженный обилием любительских постановок по своему роману, Берджесс сам написал пьесу и даже музыку к ней. Ultraviolet намекает на ultraviolence, старое доброе ультранасилие, а девятая симфония старого доброго Людвига ван тоже играет в романе важную роль.
Источники: https://www.theguardian.com/stage/2018/apr/18/a-clockwork-orange-review-ultraviolent-cabaret-with-a-contemporary-twist-anthony-burgess
https://www.anthonyburgess.org/a-clockwork-orange/a-clockwork-orange-on-stage/
Автор: Антон Ботев

Вопрос 22
Высеченный на надгробии, его первый закон можно понять и как намек на трудолюбие покойного, который написал около 60 книг и даже умер, не успев закончить последнюю. Чье это надгробие?
Ответ: [Сирила Норткота] Паркинсона.
Комментарий: на могиле Паркинсона в Кентербери начертан первый закон Паркинсона: «Работа занимает отведенное на нее время». Паркинсон писал всю свою жизнь.
Источники: https://ru.wikipedia.org/wiki/Законы_Паркинсона
https://en.wikipedia.org/wiki/C._Northcote_Parkinson#Later_life_and_death
https://ru.wikipedia.org/wiki/Паркинсон,_Сирил_Норткот
Автор: Антон Ботев

Вопрос 23
Противопоставляя Беккета другому писателю, литературовед пишет, что в беккетовом изложении жизни недостает многого, и (цитата) «крупнейшее недостающее — ОН». Далее в эссе упоминается белая стена и фонтан черной крови. Назовите ЕГО.
Ответ: кит.
Зачёт: Моби Дик.
Комментарий: Джозеф Кутзее противопоставляет абстрактную прозу Беккета образной прозе Мелвилла. Кит действительно крупнейшее млекопитающее. Планировалось, что фонтан из нечеловеческой крови и белая стена должны намекнуть вам на Моби Дика, которого в цитате нет, но из текста эссе видно, что речь идет именно о нем.
Источники: Дж. Кутзее, «Восемь способов смотреть на Сэмюэла Беккета», из кн. «Толстой, Беккет, Флобер и другие», http://flibusta.is/b/556443/read#anotelink224
Автор: Антон Ботев

Вопрос 24
[Ведущему: НЕ произносить слова «первый вопрос дуплета» и «второй вопрос дуплета» или указать, что эти слова являются внешними по отношению к дуплету]
Герметический дуплет: ответы на вопросы этого дуплета содержатся внутри самого дуплета.
a)  Найдите, что заменено в предыдущем вопросе дуплета.
b)  Найдите, что заменено в следующем вопросе дуплета.
Ответ: a) предыдущем b) следующем
Зачет только в правильном порядке.
Комментарий: в первом вопросе заменено слово «следующем» (на «предыдущем»), во втором — «предыдущем». Таким образом, в первом вопросе спрашивается, какое слово заменено во втором вопросе (а именно — «предыдущем»), а во втором — какое слово заменено в первом вопросе (а именно — «следующем»).
Источники: в силу герметичности дуплета источник также располагается внутри него.
Автор: Антон Ботев

Тур 3
Редакторы: Антон Ботев

Вопрос 25
В книге английского писателя по фамилии ИКС заглавный герой малограмотен и путается в словах и, в частности, называет другого писателя куря́тинами ИКСА. Назовите ИКСА.
Ответ: [Роальд] Даль.
Комментарий: Charles Dickens [Ча́лз Ди́кинз] и Dahl’s Chickens [Да́лз Чи́кинз] — фонетические спунери́змы, то есть фразы, полученные друг из друга перестановкой начальных букв (как «резиновая дубинка» и «дубиновая резинка»). В оригинале Dahl’s написано с апострофом, то есть получается не очень грамотное «курятины Даля».
Источники: Роальд Даль, «The BFG» (в русском переводе «Большой и добрый великан»), https://ggwy.bnu.edu.cn/docs/20180321092340203052.pdf
Автор: Антон Ботев

Вопрос 26
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
В 2009 году в суперкубке Италии по футболу победила команда «Лацио». Вам роздан один из ее первых логотипов. Суперкубок в четвертый раз проводился за рубежом и впервые в НЕМ. Назовите ЕГО двумя словами.
Ответ: [стадион] «Птичье гнездо»
Зачёт: Национальный Олимпийский стадион Пекина и т.д.
Комментарий: в 2009, 2011 и 2012 гг. Суперкубок Италии проводили на недавно построенном олимпийском стадионе Пекина, более известном под названием «Птичье гнездо», а до того за рубежом — два раза в США и один раз в Ливии. Логотип был роздан для того, чтоб напомнить, что среди прозвищ «Лацио» есть «орлята» и «орлы». В фантазии автора вопроса орел как будто бы сидит на гнезде.
Источники: https://it.wikipedia.org/wiki/Società_Sportiva_Lazio
https://ru.wikipedia.org/wiki/Суперкубок_Италии_по_футболу
https://ru.wikipedia.org/wiki/Национальный_стадион_(Пекин)
Автор: Антон Ботев

Вопрос 27
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
По мере того, как растет популярность писателя, увеличивается и размер его имени на обложке. Тиражи книг Тома Клэ́нси были огромны. Ответьте, используя слово с приставкой, что скрыто на этой обложке?
Ответ: [имя] соавтор[а]
Комментарий: роман написан совместно с Грантом Блэ́квудом, имя которого на этой обложке тоже присутствует (между именем Тома Клэнси и названием романа), но занимает в 27 раз меньше места.
Источники: Бен Блатт. «Любимое слово Набокова - лиловый. Что может рассказать статистика о наших любимых авторах».
Автор: Антон Ботев

Вопрос 28
В старых английских балладах это слово не обозначало что-то определенное, а использовалось как простой рефрен и могло заменять непристойности. Сейчас этим словом обозначается предмет, который в некотором роде выполняет похожую функцию. Назовите это несклоняемым словом.
Ответ: дилдо
Комментарий: дилдо как термин мог заменять собой непристойные термины. Дилдо как предмет также может заменять другие предметы, которые некоторым могут показаться непристойными, но оно может, конечно, иметь и самостоятельную ценность. Слово «дилдо», по мнению автора вопроса, очень похоже на слово «йодль».
Источники: https://www.etymonline.com/word/dildo#etymonline_v_8574
Автор: Антон Ботев

Вопрос 29
Напротив выхода из одного учреждения в европейской столице находилось кафе, название которого представляло собой тост на местном языке. Там можно было сразу и отпраздновать. Назовите тип этого учреждения и его название двумя словами, начинающимися на соседние буквы алфавита.
Ответ: Тюрьма «Санте»
Комментарий: напротив выхода из этой знаменитой тюрьмы до 1980-х гг. стояло кафе “À la bonne Santé” (Алябо́н сантэ́), что можно перевести как тост «За здоровье».
Источники: https://fr.wikipedia.org/wiki/Prison_de_la_Santé#À_la_bonne_Santé
Автор: Антон Ботев

Вопрос 30
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
В каком городе находится это граффи́ти Бэнкси?
Ответ: Рединг.
Комментарий: это бывшая редингская тюрьма. Англия и заключенный писатель намекают на Оскара Уайлда.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/HM_Prison_Reading
Автор: Антон Ботев

Вопрос 31
В известной повести заглавный герой вспоминает своих старшего и младшего братьев — Митю и Володю. Как зовут этого героя?
Ответ: Иван [Ильич]
Комментарий: Братья Дмитрий и Владимир не Ульяновы, но тоже Ильичи. Их вспоминает в шестой главе, размышляя о тщете своей жизни, Иван Ильич в «Смерти Ивана Ильича» Льва Толстого. Тонкий отбор от Александра Ульянова, который, несомненно, упоминается в каких-нибудь повестях, основан на том, что он был не средним, а старшим братом Мити и Володи
Источники: текст повести
Автор: Антон Ботев

Вопрос 32
Один ЕГО "пра-" в шестой степени дед был также, например, предком принцессы Дианы, второй — Эзры Паунда и Барака Обамы. Среди более отдаленных связей — Эдвин Хаббл, Теннесси Уильямс, Клинт Иствуд и многие другие. Кто ОН?
Ответ: [Кевин] Бейкон
Комментарий: Слова ««пра-» в шестой степени» намекают на игру Six Degrees of Kevin Bacon, в которой требуется найти кинематографическую связь произвольного актера с Кевином Бейконом. Одно из значений слова degree означает также и степень родства. Родственных связей у Бейкона тоже очень много. Если какой-нибудь игрок докажет, что он также родственник Кевина Бейкона, игровое жюри готово присудить его команде очко.
Источники: https://famouskin.com/famous-kin-menu.php?name=29695+kevin+bacon
https://famouskin.com/famous-kin-menu.php?name=6493+michael+newbold
https://famouskin.com/famous-kin-menu.php?name=35595+richard+willets
https://en.wikipedia.org/wiki/Six_Degrees_of_Kevin_Bacon
Автор: Антон Ботев

Вопрос 33
В вопросе ЭТО — это замена.
В одном эссе утверждается, что (цитата) «при всей своей постмодернистской стильности ЭТО анахронично». Какой все еще живой автор сказал в конце XX века: «Сейчас, когда у меня самого два сына семи и девяти лет, я приношу свои извинения. Теперь я знаю, что вы имели в виду»?
Ответ: Мэтт Грейнинг.
Комментарий: ЭТО — это шоу «Симпсоны». Изначально восьмилетний Барт в мультфильме выведен с симпатией, но в итоге его создатель ханжески присоединяется к тем, кто осуждает Барта и считает его плохой моделью поведения. Автор шоу «Симпсоны» все еще жив, в отличие от автора эссе «Смерть автора».
Источники: Пол Кантор. «Симпсоны»: атомистическая политика и нуклеарная семья. В сб.: «Симпсоны» как философия.
Автор: Антон Ботев

Вопрос 34
Ранее художник уже пытался написать сцену, в которой Си́мон Пётр ДЕЛАЕТ ЭТО. По одной из версий, именно поэтому через полгода он тоже СДЕЛАЛ ЭТО в религиозном экстазе, объединяя в себе и жертву, и ее обидчика. Напишите двумя словами, что такое СДЕЛАТЬ ЭТО.
Ответ: отрезать ухо
Комментарий: в главе 18 Евангелия от Иоанна сказано: «Симон же Петр, имея меч, извлек его, и ударил первосвященнического раба, и отсек ему правое ухо». Ван Гог пытался написать сцену в Гефсиманском саду летом 1888 г., упоминал о ней в письме сестре в октябре, а в декабре, возможно, именно поэтому тоже отсек себе правое ухо.
Источники: http://williamrunyan.com/article_content/Runyan_Why_did_Van_Gogh_Cut_Off_His_Ear.pdf
Автор: Антон Ботев

Вопрос 35
Раздаточный материал: [
ver******put
]
Географ Генри Ску́лкрафт стремился, чтобы название озера звучало классически, но, возможно, знал только отдельные древние слова. Он также хотел подчеркнуть, что именно здесь на самом деле находится истинный исток реки. Закрытое на розданном материале название озера и правда выглядит немного по-античному. Напишите его.
Ответ: Айтаска.
Зачёт: Итаска, Itasca с любой капитализацией
Комментарий: Скулкрафт написал рядом слова veritas и caput, чтоб показать, что именно это озеро является истинным истоком Миссисипи, а потом убрал первые три и последние три буквы. Слово Caput можно перевести и как «голова» и как «исток». «Итаска» похоже, например, на «Итака».
Источники: https://ru.wikipedia.org/wiki/Айтаска_(озеро)
https://www.atlasobscura.com/articles/america-classical-town-names
https://web.archive.org/web/20110108092148/http://mnplaces.mnhs.org/upham/waterway.cfm?PlaceNameID=1481&BookCodeID=30&County=31&SendingPage=Results.cfm
http://linguaeterna.com/vocabula/alph.php
Автор: Антон Ботев

Вопрос 36
Раздаточный материал: [
SERVANT: He hath songs for man or woman, of all sizes; no milliner can so fit his customers with gloves: he has the prettiest love-songs for maids; so without bawdry, which is strange; with such delicate burthens of ****** and fadings, 'jump her and thump her'.

Работник: У него песни и для мужчин и для женщин, всех размеров! Ни один приказчик не подберет лучше перчаток по мерке. Есть хорошенькие любовные песенки для девиц, так, без всяких гнусностей, что большая редкость — с такими деликатными припевами, вроде: "Хватай ее, валяй ее".
]
В пьесе Шекспира слуга расхваливает коробейника, обладающего большим запасом песен. На раздаточном материале приведен оригинал и его классический перевод на русский язык. Заполните пропущенное в оригинале слово.
Ответ: dildos
Комментарий: как вы уже знаете, слово «дилдо» в том числе обозначало и припевы песен, зачастую непристойных. Коробейник мог обладать запасом и припевов, и, собственно, дилдо. Перевод осуществлен Татьяной Щепкиной-Куперник. Автор желает командам приятного продолжения вечера.
Источники: https://www.etymonline.com/word/dildo#etymonline_v_8574
http://www.lib.ru/SHAKESPEARE/shks_winter2.txt
Автор: Антон Ботев

Вопрос 37
Воспроизведите последнее предложение книги Ричарда Литтлера «Открытие Скарфолка», вдохновившей автора этого пакета.
Ответ: For more information please reread [this book]
Зачёт: по смыслу, на русском или английском языке
Комментарий: пользуясь случаем, автор еще раз рекомендует всем эту великую книгу. For more information please reread.
Источники: op. cit.
Автор: Антон Ботев
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